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PEDEPAT

JlumnomHasi paboTa COCTOWT W3 BBENEHUS, JIBYX TIJIaB, 3aKJIIOUCHHUS M CIIHCKA
UCIIOJIb30BaHHOM  suTepaTypel. Ilpu moaroroBke ObUIO  UCMOJNB30BAaHO 32
oubnuorpaduyeckux uctounuka. Oomut 00beM padboThl cocTaBiAeT 38 CTPAHULL.

KiawueBnie caosa: 3AVMCTOBAHUSA, CIIOPT, CIIOPTHBHAS
JIEKCHUKA, OPA3EOJIOI'N3MBI, TEMATHUYECKAA ['PYIIIIA,
AHTJIMNU3MBI.

O0beKkT HMccaeI0BAHMSA: CIIOPTHBHASA JICKCUKA COBPEMEHHBIX PYCCKOTO U

AHTJIMHACKOTO SI3bIKOB.

IIpeaMeT KypcOBOIr0 MPoOEKTA: CIIOPTUBHAS TEPMUHOJIOTHS.

Heas KypcoBoii padoTbl — ONPEACIUTh POJb CIIOPTUBHOM JIEKCUKHU B
JEKCUKOJIOTUA W CHCTEMATU3UPOBATh JIEKCHMKY Ha IIPUMEpPE PYCCKOTO U
AHTJIMHACKOTO SI3BIKOB.

TeopernueckuM MaTepUAJIOM ISl MCCIEIOBAHUS MOCIYXKWIH PadOThI
uccinengonareneii kak B.K. bampmesnua, 1.M. brixoBckoii, H.H. Bu3ura, B.M.
Boinmpunoit, C.H. JlurBunenko, JL.U. Jlyoucesa H.FO., Mazosoii H.U.
[Tonomapesa, B.C. Ponnuenko, M.S. Capadosa, B.I. Cronsiposa.

MeTog010THYeCKY0  OCHOBY  JIaHHOTO  UCCJIEHOBAaHUS  COCTABJISET
COBOKYITHOCTb TPaIUIIMOHHO BBIJIEIISIEMBIX 0OILIEHAYYHBIX METO0B
UCCJICOBAHUSA: UCTOPUYECKHI (MBIIUICHHE OT HAYaJbHOM TOYKM Ipolecca K
MOCJIEAHEN), CUHXPOHUYECKUH (COMOCTABJICHUE NapaliebHBIX MPOIIECCOB Ha
CXOXKHX CTAIMSIX) U JTOTMUECKUN (MBIILIEHUE OT MPUYUHBI K PE3YJIbTATy), a TaKkKe
UX COUETaHMUS.

Jlns  HamucaHusi KypCOBOTO TMPOEKTa TakkKe OBLIM  MCIOJIb30BaHbI
CIeIMaTbHbIC HAYYHBIC METO/bI: ONMMCATEIbHBIN MeTO] (YCTaHOBIEHUE (PAKTOB U
SIBIICHUMN SI3bIKA U UX XapaKTEPUCTUKU HA JAHHOM AdTale pa3BUTHS), CTPYKTYPHBIN
MeTOoJ (COMOCTaBICHUE CXOJIHBIX SIBJICHUN B OJHOM M TOM K€ WJIH Pa3HbIX SI3bIKAX
KaK OCHOBA KJIaCCU(DHUKAIINU S3BIKOBBIX (DAaKTOB U CAMUX SI3BIKOB).

Teopernueckass 3HAYMMOCTb pPAOOTHI  3aKIOYaeTcss B TOM, 4YTO
npeAcTaBlieHa KiacCU(UKalMs 3aMMCTBOBaHUN K3 00JIaCTH CHOPTa B PYCCKOM
SI3BIKE, a TAKKE METOIbI BHISBIICHUSI OCOOCHHOCTEN 3aMMCTBOBAHUM B SI3BIKE.

IlpakTHyeckass 3HAYMMOCTb COCTOMT B TOM, 4YTO pE€3YyJbTaThl
UCCJICOBAHUSA MOTYT OBITh NPUMEHEHbI TMpU JaJIbHEUIINUX TEOPETUUECKUX
UCCJICIOBAHUAX 3aMMCTBOBAaHUN B O0JIACTH CIIOPTa, a TAKXE B OMPEEIECHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX 3aHATHSX HANpaBIEHHBIX Ha HW3yYEHHE OCOOEHHOCTEH

3aMMCTBOBAaHHUH B PYCCKOM S3BIKC B ILICJIOM.
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Pe3ynbraThl UccnenoBaHus Npouuiy anpodaunio Ha 79-i1 u 80-i1 Hay4YHBIX

KoH(pepeHIusAx cTyaeHToB 1 acnupantoB bI'Y (11.05.2022 r., 27.04.2023 1.).



ABSTRACT

The thesis consists of an introduction, two chapters, a conclusion and a list
of references. 32 bibliographic sources were used in the preparation. The total
volume of the work is 38 pages.

Keywords: BORROWINGS, SPORTS, SPORTS VOCABULARY,
PHRASEOLOGICAL UNITS, THEMATIC GROUP, ANGLICISMS,

The object of research: sports vocabulary of modern Russian and English
languages.

The subject of the course project: sports terminology.

The purpose of the course work is to determine the role of sports
vocabulary in lexicology and systematize vocabulary using the example of Russian
and English.

The theoretical material for the study was the work of researchers such as
V.K. Balshevich, .M. Bykhovskaya, N.N. Visita, V.M. Vydrina, S.N. Litvinenko,
L.I. Lubiseva N.Yu., Mazova N.l. Ponomarev, V.S. Rodichenko, M.Ya. Sarafov,
V.1. Stolyarov.

The methodological basis of this study is a set of traditionally distinguished
general scientific research methods: historical (thinking from the initial point of the
process to the last), synchronic (comparison of parallel processes at similar stages)
and logical (thinking from cause to result), as well as their combinations.

Special scientific methods were also used to write the course project:
descriptive method (establishing facts and phenomena of language and their
characteristics at this stage of development), structural method (comparison of
similar phenomena in the same or different languages as the basis for classification
of linguistic facts and languages themselves).

The theoretical significance of the work lies in the fact that the
classification of borrowings from the field of sports in the Russian language is
presented, as well as methods for identifying the features of borrowings in the
language.

The practical significance lies in the fact that the results of the study can be
applied in further theoretical studies of borrowings in the field of sports, as well as
in certain linguistic classes aimed at studying the features of borrowings in the
Russian language as a whole.

The results of the study were tested at the 79th and 80th scientific conferences
of students and postgraduates of BSU (11.05.2022, 27.04.2023).
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